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Anna Sewell (1820 -18781)
Anna Sewell was born in England in 1820. When she was a child, she had an accident,
ولدت آنا سويل في أنجلترا في 1820 وعندما كانت طفلة تعرضت لحادثة،

which badly damaged her legs. After this she could not walk, but she learned to drive a
والتى أضرت رجليها بدرجة كبيرة. وبعد هذا هي لم تستطيع المشي، ولكنها تعلمت تقود
horse and carriage. She loved the horses that helped her to travel around. 
حصان وعربة. هي أحبت الخيل الذي ساعدها في التجول.
She also helped her mother, who wrote children's books. Anna decided that she wanted
هي أيضاً ساعدت أمها، التي كانت تكتب كتب الأطفال. آنا قررت أن
to write, too. She wanted people to understand that looking after horses was important, 
تكتب أيضاً. هي أرادت أن يفهم الناس أن العناية بالخيول مهمة،
so she wrote a book about the life of a working horse. 1877, she wrote Black Beauty, and
لذلك كتبت كتاب عن حياة حصان عامل. عام 1877 كتبت قصة " الجمال الأسود" 
it has become of the most popular book of children.
والذي أصبح أكثر كتب الأطفال شهرة.
Charactersالشخصيات    
A. People الناس
1- Farmer Grey: He's Beauty's first owner. الفلاح جراي: المالك الأول للجمال الأسود.                   
2- Squire Gordon: the first owner who Black Beauty work for.
                       سكوير جوردن: أول مالك عمل له الجمال الأسود.
3- Mrs. Gordon: Squire Gordon’s wife. She named Black Beauty.
                       السيدة جوردن: زوجة سكوير جوردن. هي من أختارت اسم الجمال الأسود.
4- John Manly: A kind man who is Squire Gordon’s helper.
                       جون مانلي: رجل طيب يساعد سكوير جوردن. 
6- Joe Green: A boy who helps John Manly.               جوي جرين: ولد يساعدجون مانلي.
6- Earl Smythe: A rich man who buys Black Beauty from Squire Gordon.
                     أيرل سميث: رجل غني يشتري الجمال الأسود من سكوير جوردن.   
7- Lady Smythe: Earl Smythe’s wife.                               السيدة سميث: زوجة أيرل سميث. 
8- York: Earl Smythe helper.                                                  يورك: مساعد أيرل سميث.
B. Horses: الخيل

1- Black Beauty: The black horse. Who tells the story? (It's the narrator)
الجمال الأسود: الجصان الأسود وهو الذي يروي القصة (الراوي).                                                                     
2- Merrylegs: A short fat horse who carries the Children at Squire Gordon's.
ميري لجز: حصان سمين قصير يحمل الأطفال في حقل سكوير جوردن.                                                        
3- Ginger: Black Beauty’s friend who had a difficult past.
جنجر: صديق الجمال الأسود والذي له ماض صعب.                                                                                     
C. Places: الأماكن 
Birtwick Park: The country home of Squire Gordon. بيرت وك بارك: منزل سكوير الريفي.    
Earlshall Park: The country home of Earl Smythe.أيرلز هول: منزل أيرل سميث الريفي.       
Chapter (1) : My early years
الفصل الأول: سنواتي الأولى
المكان الأول الذي يمكنني تذكرة حقل كبير يوجد غابة صغيرة بجوارة حيث عشت مع أمي وبعض الخيول الأخرى. وكان يجري نهر صغير بطول الجهة الخلفية للمنزل. وإذا وقفت عند بوابة الحقل. أستطيع أن أرى منزل المالك بجوار الطريق.
المالك ، الفلاح جراي، كان رجل صالح. كان يعطينا الطعام الصحي ويتحدث معنا بطيبة كما يتحدث مع أطفاله. كان يوجد خيل صغيرة أخرى ولكن أنا كنت أصغرهم سناً. أنا تعودت أن أجري معهم وأستمتع كثيراً. نحن تعودنا أن نتسابق وعندما كانت الخيل الأكبر تنفعل بدرجة كبيرة كانوا يركلون ويعضون الخيل التي بجوارهم.
ذات يوم، عندما رأت أمي ما يحدث نادت علي وقالت "استمع لي كل الخيل في هذا الحقل طيبون، لكن هم ليسوا مثلنا. أنا لا أعتقد أنك رأيتني يوماً أعض أو أركل أي أحد. أتمني أن تكبر يوماً ما وتصبح لطيف وجيد. أبدا لا تعض أو تركل، حتي وأنت تلعب لعبة." أنا لم أنسى نصيحة أمي أبداً.
كبرت وأصبحت حصان طويل أسود برجل واحدة بيضاء ونجمة بيضاء على رأسي. وسريعاً تعلمت جر العربة. أحياناً كنت أجر العربة مع أمي، وكانت تعلمني ماذا أفعل. " كلما عملت بحد، كلما كان الناس طيبون معك" أوضحت أمي لي ذلك ذات يوم. "أتمنى أن تجد مالك صالح. ومع أن هناك أنواع كثيرة من الناس. بعضهم جيد مثل مالكنا، ولكن بعضهم سيء. نحن لا نعرف أبداً من قد يشترينا. أحياناً الناس لا تفهم ما يحتاجه الحصان." واكتشفت بعد ذلك أن كلمات أمي كانت صحيحة جدأ.
وعندما أصبحت أكبر سناً، قرر الفلاح جرأي بيعي إلى مالك جديد. أسمه كان سكوير جوردن وكان يعيش في منزل كبير في مكان كان يسمى بيرت وك بارك. وكان مكان جميل للمعيشة، به حقول واسعة وأسطبلات مريحة.

وكان لدى سكوير جوردن مساعد طيب يسمى جون مانلي والذي كان يرعاني وبسرعة كونت صداقة مع الخيل الأخرى في الاسطبلات. أحد هذه الخيول كان حصان سمين صغير يسمى ميري لجز. ولقد كان حصان مرح رقيق كان يضحك الناس دائماً بسبب طريق مشيه. وكان يحمل أطفال العائلة الصغار. وفرسة أخر كانت تسمى جنجر، وكانت طويله ذو وجه حزين. ولقد أخبرني ميري لجز أن جنجر غالباً ما تعض وترفس لأن الناس لم يعاملوها بلطف في الماضي.  
" لقد تعود أطفال سكوير جوردن أن يحضروا لي التفاح والأشياء الجميلة لأكلها" قال ميري لجز. " لكن عندما علموا أن جنجر تعض الناس أصبحوا خائفين ولم يعودوا يأتوا إلى هنا بعد ذلك. على أي حال لو أن الناس يكونوا طيبين معها فسوف تتعلم الأ تعض سريعاً. أوضح ميري لجز هذا.
اليوم التالي، سكوير جوردن أخذني في جولة حول بيرت وك. " كيف حال حصانك الجديد؟" سألت زوجته عندما عدنا. إنه مثالي! أجابها سكوير جوردن. " ماذا سوف نسميه؟" "إنه وسيم جدا،ً" أجابت الزوجة "لما لانسميه بلاك بيوتي؟" " نعم أحب ذلك." أجابها سكوير جوردن. وهكذا حصلت على أسمي. 
في بعض الأيام عملت مع جنجر في جر العربات. وبالرغم من أن ميري لجز أخبرني أنها أحياناً تكون سيئة المزاج.إلا انني وجدت أنها تراعي الأخرين. وكانت تعمل بجد دائماً لدرجة أنني لم أضطر لسحب العربة أكثر منها. وسرعان ما أصبحنا صديقين مقربين.
في أحد الأيام، بينما كنت أعمل مع جنجر أخبرتني عن الناس التي كانت تعمل لهم في الماضي. لم يكن أحداً منهم عطوفاً حتى أن بعضهم كان غالباً قاسياً. هي قررت ألا تحب الناس ولم تريد أن تفعل ما يطلبوه منها. المشكلة أن بعض هؤلاء الناس كان يضربوها بقسوة عندما ترفض أن تفعل ما يريدون. وحينئذ بدأت تركل وتعض الناس. ثم أرادوا بيعها،  وأخيراً وصلت إلى مزرعة جوردن. 
ومع ذلك وبمرور الوقت أكتشفت جنجر أن جون و سكوير جوردن كانا مختلفين عن أصحابها الأخرين. فلقد كانوا دائما عطوفين وطيبين مع خيولهم. وكانت جنجر سعيدة لفعل ما يريدون معظم الوقت.
ثم وفي أحد الأيام رأت شيئا عرفت منه أن بعض الناس يمكن أن يكونوا طيبين. كان سكوير جوردن يمتطيها عندما مروا برجل يعمل لدي جوردن. وكان الرجل غاضباً من حصانه حتى أنه ضرب الحصان بشدة ليجعله يسير بسرعة. ولم يعجب ذلك سكوير جوردن.
" أنا لم أرى أبداً رجل قاسياً مع حصان مثلك." صرخ سكوير جوردن " لن ينفذ أي حصان ما تريد بالضرب! أن من يعملون لدي يجب أن يفهموا أن الحصان ليس ألة!"
بدأت جنجر الأن أن تحترم سكوير جوردن وقررت ألا تعض أو ترفس الناس بعد الآن.
"هي ستكون جيدة مثل بلاك بيوتي قريباً." قال جون " كل ما تحتاج أن يكون الناس طيبين معها."
وذات يوم أندهشت عندما جون أحضر  ميري لجز إلى الاسطبل وقال له " لا تفعل ذلك مرة أخرى يا ميري لجز وإلا ستكون في ورطة."

" ماذا فعلت؟" سألت ميري لجز ، ولقد كنت مندهشاً فميري لجز كان يحسن التصرف دائماً.
"أوه ، أنا لم أفعل الكثير،" قال مير لجز "لقد أردت أن أعطي الأولاد درساً لذا ألقيتهم على الأرض."
"ماذا؟" سألت بدهشة "لكنك كنت دائماً حريصاً مع الأطفال!"
"طبعاً أنا كذلك. قال ميري لجز " أنا أبداً لن أؤذي الفتيات أو الأطفال الصغار لكن الأولاد الأكبر سناً يحتاجوا أن يتعلموا درساً أحياناً." أكمل ميري لجز حديثهُ. " فهم يعتقدون أن الحصان ألة، والتي يمكن أن تعمل لساعات دون راحة. ولا يعتقدون أبداً أنني سوف أشعر بالتعب. لذا توقفت. وعندما لم أكمل ضربوني بعصى. ثم ألقيتهم أرضاً. فقد أحتاجوا أن يتعلموا كيف يشعر الحصان.
"لماذا لم ترفسهم؟" سألت جنجر. 
"لا، أنا أبداً لن أفعل ذلك. أنا فقط أوقعتهم لأني أعلم أن هذا لن يؤذيهم. إذا رفست الأولاد قد أباع إلى بعض الأشخاص قساة القلب والذين قد يضربونني طوال الوقت. فنحن علينا دائماً أن نتذكر روعة المكان الذي نعيش فيه."
Chapter (2) : Difficult journeys
الفصل الثاني: رحلات صعبة
ذات صباح علقت في عربة صغيرة لكي أخذ سكوير جوردن وجون في رحلة طويلة تخص تجارة سكوير. أعجبني جر هذه العربة كثيراً فقد كانت خفيفة وسهلة الجر. كانت تمطر عندما غادرنا والجو كان عاصف أيضاً، وهناك أوراق أشجار متساقطة على الطريق. في رحلتنا عبرنا كوبري وقد رأيت أن مياه النهر مرتفعة حقاً. والعديد من الحقول التي مررنا بها غمرها الفيضان وأحياناً جررت العربة خلال الماء الموجود على الطريق.
وعندما وصلنا المدينة، نلت راحة جيدة بينما كان سكوير جوردن يؤدي عمله. وبدأنا العودة للمنزل متأخرا بعد الظهر وكان هناك عاصفة. وقد سمعت الريح القوية تهب خلال الاشجار الكبيرة التي مررنا بها.

"سأكون سعيداً عندما نخرج من الغابة." قال سكوير جوردن، وبمجرد أن قال هذا، سقطت شجرة كبيرة في الطريق أمامنا محدثة صوت أصطدام عالياً. "كان هذا وشيكاً." قال جون . "ماذا كان يمكن أن نفعل؟" سأل سكوير جوردن.

" لا يمكننا التقدم،" قال جون. "أعتقد أننا سنضطر أن نعود للمنزل من طريقٍ أخر." 
لذا عدنا من طريق أخر. كان أطول وعندما أتينا إلى الكوبري كان الجو مظلماً. وبدأنا عبور الكوبري لكنني شعرت أن شيئاً ما كا خطأ لذا توقفت. " هيا، بيوتي" قال سكوير جوردن ، محاولاً جعلي أعبر الكوبري.
" هناك شيئاً ما خطأ،" قال جون . "ما الأمر يا بيوتي؟"

لقد عرفت أن الكوبري لم يكون أمن لكنني لم أستطيع أن أخبره. ثم سمعنا رجل يصرخ من الجهة الأخرى من الكوبري.
"توقف!" نادى الرجل. " الكوبري مكسور من المنتصف. إذا أكملت فسوف تقعون في النهر!"
"فهمت،" أجاب جون ."شكراً سيدي!" "وشكراً بلاك بيوتي!" قال سكوير جوردن. "لقد أنقذتنا!"

أضطررنا أن نأخذ طريقاً أخر للعودة للمنزل، والريح كانت أقل قوة الأن. وأخيراً رأينا بوابات بيرت رك بارك.
لقد سعدت بعودتي للمنزل واستمتعت بطعام المساء لأنني كنت متعب جداً.

بعد ذلك بأسابيع قليلة، سكوير جوردن وزوجته قررا زيارة بعض الأصدقاء الذين كانوا يسكنون على بعد 60 كيلومتر من منزلي. فقادوني أنا وجنجر حوالي 35 كيلومتر في اليوم الأول. قد توقفنا غالباً قبل أن نصل المدينة حيث نستطيع أن نقضي الليل في حانة (فندق صغير) . ولقد تم أطعامي وتنظيفي أنا وجنجر. وقد كنا على وشك أن ننام عندما وصل حصان أخر. وقد كان راكبه الصغير يدخن سيجارة بينما كان ينظف الحصان.
لا أعرف كم المدة التي غفوتها ولا كم كان الوقت عندما استيقظت. لكنني شعرت بعدم  ارتياح ولم أعرف ما السبب. ثم سمعت جنجر تكح ورأيت أن الهواء أمتلاء بالدخان. عندها علمت أن هناك حريق.
ظهر رجل يحمل مصباحاً وحاول أن يخرج الخيل. ورأينا أنه كان أشد قلقنا منا نحن وهذا أخافنا أكثر. ولم يرغب أحد منا في المغادرة بالرغم من علمنا أننا في خطر. ماذا قد يحدث لنا. لم نريد أن نذهب إلى أي مكان. ثم وصل جون.
"هيا، خيولي الجميلة، استيقظي من فضلك. حان وقت الذهاب." هو تحدث برقة جداً معي لدرجة أنني توقفت عن الاحساس بالخوف. وبدأت أتبعه خارج المبنى وبعيدأ عن الحريق.وعندما علمت أنني في أمان ناديت على باقي الخيل لترحل وقد أخبرتني جنجر في وقت لاحق أنني أنقذتها.
لكن الحريق أصبح أكبر الأن، بمجرد أن جون أبعد جنجر انهار المبنى. وأخيراً وصل بعض رجال المطافئ وحاولوا أن يخمدوا الحريق.وبعد مرور ساعات كثيرة نجحوا في ذلك. وعندما وصلنا لمنزل أصدقاء عائلة سكوير هذا المساء كان الجميع يتحدث إلى جون. "إن من أصعب الأشياء في العالم أن تحرك الخيل عندما يكون هناك حريق،" قال صديق سكوير جوردن. " ما فعلته لمساعدتهم كان رأئعاً.
Chapter 3 Joe Green’s lesson

درس جوي جرين
عندما عدنا إلى بيرت رك بارك سمعنا أن جون سيكون لديه مساعد جديد. أسمه جوي جرين وعمره 14 عاماً.
"هل أنت متأكد أنك لا تريد مساعد أكبر من ذلك؟" سأل سكوير جوردن.

"لا يا سيدي،" قال جون. "جوي صغير لكنه يريد أن يتعلم كما أنه عامل مجتهد. وأنا كنت بمثل عمره عندما بدأت هنا.

ليس لدي عائلة ولكنك أعتنيت بي مثل أي والد. والأن أنا أعيش هنا مع وظيفة ومرتب جيد. والشيء الصحيح الأن أن أفعل المثل مع هذا الصبي الجديد، جوي جرين."
في الأسابيع القليلة التالية، تعلم جوي أن يكنس الأرضية، ويحضر الطعام ويغسل العربات. ولكنه كان صغيراً جداً ليقوم بتنظيفي أنا وجنجر، لذا تدرب على ميري لجز. وقد كان صبي سعيد ودائماً يغني.

إلا أن الوقت ليس دائماً سعيداً. ففي يومٍ ما حدث شيء أوقف جوي عن الغناء لبعض الوقت.
ذات يوم، أيقظني جون وكان الوقت مازال مظلماً. وتقريباً قبل أن أفتح عيناي، كان قد امتطى ظهرى تاركاً المنزل خلفنا.
"أركب بأسرع ما يمكنك." صرخ سكوير جوردن، والذي كان يقف بجوار الباب وبيده مصباح. "خذ هذه الملحوظة للدكتور وأيت. زوجتي مريضة جداً! وعندما تج الطبيب يمكن لبلاك بيوتي أن يستريح في الحانة (فندق صغير)."
"نعم سيدي!" صرخ جون بينما يمتطي ظهري بأسرع ما يمكن عبر القرية وخارجها بطول النهر. وذهبنا خلال قرية أخرى، وعبر غابة مظلمة، أعلى وأسفل التلال حتى أخيراً وصلنا إلى المدينة. كل شيء كان هادئا والجميع كان نائماً. واخيراً وصلنا منزل الطبيب وأيت. طرق جون بشدة باب الطبيب. "السيدة جوردن مريضة جداً. يجب أن تأتي الآن،" قال جون ، معطياً الملحوظة للطبيب.
"سأتي حالاً، لكن هناك مشكلة. لقد أخذ أبني حصاني وليس لدي حصان أخر. هل أستطيع أن أركب حصانك؟
"إن حرارته جسده مرتفعة جداً فقد كان يجري طوال المسافة إلى هنا. لكن أظن أنها الطريقة الوحيدة لننقذ السيدة جوردن. سأبقى هنا وأنت تستطيع أن تمتطي بلاك بيوتي."
من الصعب أن أصف مدى صعوبة رحلة العودة. الطبيب كان أثقل من جون ولم يكون راكبا جيدا مثله. ولم يبقى لدي أي طاقة تقريباً عندما وصلنا إلى بيرتوك بارك. أسرع الطبيب إلى المنزل، وجوي الصغير أخذني . كل شعري كان مبلل وشعرت بحر شديد.
جوي المسكين كان صغير جداً ولم يعرف ما الذي عليه فعله. الحصان الذي جري مسافة طويلة يحتاج أن يبقى دافئاً ويشرب ماءً دافئاً. وهذا وقت خطير على الحصان، لذا يجب أن يبقى أحد معه ويراقبه، أيضاً. ولم يفعل جوي ذلك . فلم يضع بطانية علي لأنني كنت حران، وأعطاني ماء بارد لأشربه قبل أن يذهب وتركني بمفردي في الأسطبل. بدأت أشعر بالبرد الشديد. وكل جسمي بدأ يؤلمني. رقدت وحاولت النوم. وعندما استيقظت، كان جون بجانبي. كان صعب علي أن أتنفس. فغطاني ببطاطين وأعطاني بعض الماء الساخن. وبقى معي ليل ونهار. وأتي سكوير جوردن لرؤيتي أيضاً.
"بلاك بيوتي المسكين! أنت أنقذت حياة زوجتي، والآن أنت مريض مثلما كانت هي مريضة." ومع أني كنت مريض إلا انني فرحت عندما عرفت أنها أصبحت بصحة جيدة مرة أخرى.
وجوي المسكين كان حزين جداً. فقد عرف أنني كنت مريض بسبب أنه قام بأشياء خاطئة تلك الليلة. لحسن الحظ تعافيت بعد أيام قليلة ولكني عرفت أن جون كان غاضباً من جوي. بعدها بأسابيع، أخذني جوي للخارج ليوصل رسالة إلى أحد الجيران. وفي الطريق للبيت، مررنا بعربة مملوءة بقضبان حديدية ثقيلة. كانت تحملهم للمصنع القريب. وعجلات العربة لم تتحرك لأن العربة كانت ثقيلة جداً ويوجد طين سميك على الطريق. كان يوجد حصانان لكنهما لم يستطيعا أن يجرا العربة. وبدأ السائق في ضربهم بسوط.
"توقف من فضلك،" قال جوي. "العجلات لن تتحرك في هذا الطين." "أصمت" قال السائق بوقاحة.
"أستطيع أن أساعد بأخذ بعض القضبان من العربة وهكذا سوف تتحرك،" قال جوي.
"أذهب بعيداً،" قال السائق. "أنا أعرف ما أفعل." واستمر بضرب الخيل. أسرع جوي إلى المصنع وقابل المدير. وأخبره ما يفعله هذا الرجل. "شكراً،" يا جوي" قال المدير. "سوف أتعامل مع هذا الرجل. هل ستخبر الشرطة بما رأيت؟"
"نعم سأفعل!" قال جوي. خرج المدير يبحث عن العربة والحديد وذهب جوي للبيت وأخبر جون بما حدث.
"لقد فعلت الشيء الصحيح،" قال جون.

سمعنا بعد ذلك أن الشرطة سألت جوي عما رأه وشرح جوي جيداً للشرطة التي رأت الخيل المسكين وأرسلت السائق إلى السجن لمدة شهرين أو ثلاثة.

كان من المفرح أن نرى التغيير الذي حدث لجوي. فقد تعلم من أخطاؤه وأصبح عامل جيد. وأصبح جون مسرور منه الأن.
"أنت تبدوا أطول من الأسبوع الماضي!" قال جون وسرعان ما عاد جوي يغني بسعادة كل يوم.

إلا أن السيدة جوردن مرضت مرة أخرىفي السنين التالية. وقال الطبيب أنها ينبغي أن تعيش في مناخ أكثر دفءً. وسمعنا أن سكوير والسيدة جوردن سيغادرون ؟إنجلترا وحزن الجميع جداً. 
بيعت خيول سكوير كلها لملاك جدد. جنجر وأنا كنا أخر من ترك بيرت وك بارك وذات صباح أخذنا جوردن وزوجته إلى محطة القطار ولم ناهم بعد ذلك أبداً.
وعرفت أنا جنجر أننا سنعيش في أيرلز هول، منزل حاكم غني يسمى سميث. أخذنا جون إلى هناك في اليوم التالي وأخبر المساعد الجديد، رجل يسمى يورك، أننا أفضل خيل يمكن أمتلاكها. وغادر جون أيضاً. وشعرت بحزن عظيم عندما ر؟أيته يرحل. ولم أعرف وقتها أن بيتي الجديد مع السيد والسدة سميث قد يسبب المزيد من الصعوبات لجنجر و لي. 


